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บทคัดย่อ   

	 การวจิยันีศ้กึษาตำ�นานความเชือ่ในวถิวีฒันธรรมท่ีเกีย่วกบัขา้ว  และเพือ่ทำ�ความเขา้ใจโลกทัศน์ 

วิถีคิดของคนปกาเกอะญอที่แฝงอยู่ในตำ�นานข้าว  เก็บข้อมูลโดยการสังเกตอย่างมีส่วนร่วมในประเพณี 

ที่เกี่ยวกับข้าวตามวัฒนธรรมปกาเกอะญอ และสัมภาษณ์เชิงลึกกับผู้รู้เรื่องตำ�นานข้าวในวัฒนธรรม 

ปกาเกอะญอจำ�นวน 14 คน แล้วนำ�มาวิเคราะห์เชิงพรรณนา พบตำ�นานเกี่ยวกับข้าว 5 สำ�นวน จุดร่วม 

ที่เหมือนกันคือเงินและข้าวที่ท้าทายกันว่าอะไรสำ�คัญกว่ากัน  เดินเรื่องโดยมีข้าวกับเงินเป็นคู่ตรงข้าม 

มีคนเป็นตัวกลางที่เป็นผู้ตัดสิน และนกเป็นผู้แก้ไขสถานการณ์  โลกทัศน์ วิธีคิดคนปกาเกอะญอที่แฝง 

ในตำ�นานข้าวได้แก่ 1. การปลูกฝังค่านิยมและรักษาบรรทัดฐานพฤติกรรมในสังคมปกาเกอะญอ ได้แก่ 

1) ความสำ�คัญของข้าว อาหารหลักมากกว่าสิ่งอื่น  2) การรู้จักบุญคุณ 3) การทำ�บุญทำ�ทาน เอื้อเฟื้อเผื่อแผ ่

4) ความระมดัระวงั การเตรยีมความพรอ้ม ไมป่ระมาท 5) การอดทนกบัความยากลำ�บาก  6) การเปน็จติอาสา 

ทำ�เพื่อประโยชน์สาธารณะ เสียสละเพื่อส่วนรวม 7) การปกป้องรักษาทรัพยากรธรรมชาติ  และ 2. การให้

ความรู้และปัญญา แก่สังคมชนเผ่าปกาเกอะญอ ได้แก่ 1)  การตระหนักรู้แนวทางการตัดสินใจเลือกรักษา

และแสวงหาความมั่นคงทางอาหารเป็นอันดับแรกคือข้าว เลือกสิ่งที่กินก่อน ส่วนเงินเป็นสิ่งที่ใช้ มาทีหลัง 

2) การใช้สติ ปัญญา ให้ถูกและเหมาะกับกาลเทศะและสถานการณ์ 3) การรักษาพื้นที่ดิน พื้นที่การเกษตร 

โดยเฉพาะพื้นที่ปลูกข้าว 4) จิตสำ�นึกในการเคารพธรรมชาติ เพราะข้าวเกิดจากธรรมชาติ ส่วนเงินเกิดจาก

การสร้างและสมมุติขึ้นมา 

คำ�สำ�คัญ :	ตำ�นานเรื่องข้าว ข้าวกับวิถีคนปกาเกอะญอ โลกทัศน์ชนเผ่าปกาเกอะญอ ข้าวในคติชนวิทยา 

abstract 

	 The objectives of this research are to study myth and beliefs about rice in Pgaz K’ Nyau 

culture and to understand Pgaz K’ Nyau worldviews implicit in the myth rice, using Role Theory 

in Folklore Studies as a theoretical framework. The scope and area of the study are Pgaz K’ Nyau 

rice myth in areas of Chiang Mai and Tak, Thailand. The study found five versions of the Pgaz K’ 
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Nyau rice myth. These five versions share a theme of four key thematic characters: rice, silver, 

people, and birds. In these stories, rice and silver are opponents, man is in the middle, and birds 

play a role in resolving the conflict. Worldviews of the Pgaz K’ Nyau are implicit in these stories 

as follows: 1. Pgaz K’ Nyau rice legends help to foster an awareness of socio-cultural values and 

preserve behavioral norms in Pgaz K’ Nyau society, stressing the importance of: a) Recognizing 

the significance of rice, for daily sustenance, above all else. b) Expressing gratitude. c) Being 

generous and charitable. d) Practicing mindfulness, readiness and foresight. e) Perseverance 

and patience in times of hardship. f) Having a spirit of public service, working for the good of the 

collective, and self-sacrifice. g) Living in a sustainable manner in terms of natural resource 

management.  2. Pgaz K’ Nyau rice legends contain local wisdom and help maintain standards 

for social behavior as follows: a) Maintaining an awareness in choosing balance in the way 

forward, understanding that food sustainability should be of primary importance. Choosing edibles 

(rice) over utensils (money/silver). b) Applying wisdom at the appropriate time, occasion, and 

situation. c) Preserving agricultural spaces, especially land for rice farming. d) Understanding 

the importance of nature. While rice is natural, Money is forged, a creation of man.

Keywords: Rice myth, Rice and Pgaz K’ Nyau ways, Pgaz K’ Nyau worldview, Rice in folklore

บทนำ� 

	 ปัจจุบันประเทศไทยได้มุ่งเน้นการทุ่มเททรัพยากรส่วนใหญ่เพื่อหล่อเลี้ยงความเจริญเติบโตของ

อุตสาหกรรมส่งออก  และทดแทนการนำ�เข้าเป็นการมุ่งสนับสนุนความสามารถในการผลิตของภาคเมือง

โดยดูดดึงทรัพยากร  ทุน สมองและแรงงานจากภาคเกษตรในชนบท เข้ามาหล่อเลี้ยงการเจริญเติบโตของ

ภาคอตุสาหกรรมในเขตเมอืง (Sutiyanmanee, 2013) แนวทางพฒันาในลกัษณะเชน่นี ้ ยงัผลใหช้นบทตก

อยู่ในสภาวะที่เสียเปรียบ  การพัฒนาความสามารถในการผลิตภาคเกษตรกรรมบนพืน้ฐานของวัฒนธรรม

ท้องถิ่นและภูมิปัญญาชาวบ้านขาดความต่อเนื่องหยุดชะงักลง 

	 สังคมชนเผ่าปกาเกอะญอส่วนใหญ่มีวิถีผูกพันกับการทำ�ข้าวไร่หมุนเวียน (Rotational farming 

system) มีพันธุ์ข้าวดั้งเดิมหลงเหลืออยู่มากกว่า 30 สายพันธุ์ (Chawiwan refer in  Kunkeaw, 2010)  

ประกอบด้วยทั้งข้าวไร่และข้าวนา ส่วนใหญ่ยังคงปลูกข้าวเพื่อกินเอง แต่จะปลูกพืชเศรษฐกิจอื่น ๆ 

เพื่อการค้าขายบ้างตามบริบทภูมิสังคมของแต่ละพื้นที่ชุมชน (Wechapong et al., 2011)  

	 วถิรีะบบไร่หมนุเวยีนพึง่พาทรพัยากรธรรมชาต ิดนิ น�ำ้  ใช้ประโยชน์และอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาติ

ไปพร้อม ๆ  กัน ชาวปกาเกอะญอจึงให้ความส�ำคัญต่อความสัมพันธ์ 3 มิติ นั่นคือ ความสัมพันธ์ระหว่างคน

กบัธรรมชาต ิคอื เมือ่รูจ้กัใช้จากธรรมชาตกิต้็องรูจ้กัรกัษาและต้องเคารพต่อธรรมชาตด้ิวย (Trakansupakorn 

et al., 2005)  ความสัมพันธ์ระหว่างคนกับคน วิถีท�ำกินทุกกิจกรรมในไร่หมุนเวียนไม่สามารถท�ำเพียงคน

เดยีวได้ จงึเกดิวฒันธรรมแห่งการพึง่พาและช่วยเหลอืเกือ้กลูกนั และความสมัพนัธ์ระหว่างคนกบัสิง่สงูสดุ 

ซึ่งหมายถึงความเชื่อว่าสิ่งสูงสุดคือเจ้าของธรรมชาติ การจะใช้ประโยชน์จากธรรมชาติจึงต้องขออนุญาต

จากสิ่งสูงสุด ใช้อย่างรู้คุณค่า และให้ความเคารพต่อธรรมชาติและสิ่งสูงสุดด้วย  (Wongjomporn, 2014)
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  	 ในขณะทีโ่ลกของพชืเชงิเดีย่วกำ�ลงัรกุคบืเขา้มาในชมุชนมากขึน้ ไรห่มนุเวยีนทีเ่ปน็แหลง่ปลกูขา้ว

ถกูเขา้ใจและตคีวามจากทางการวา่เปน็การทำ�ลายปา่ จงึไมอ่นญุาตใหม้กีารทำ�ไรห่มนุเวยีนตอ่  แตช่มุชน

ปกาเกอะญอหลายแห่งก็ยังยืนยันที่จะทำ�ไร่ข้าว บางชุมชนปฏิเสธการปลูกพืชเชิงเดียวซึ่งมองว่าเป็น 

การทำ�ลายความหลากหลายของระบบนิเวศ เช่น ชุมชนปกาเกอะญอฤๅษี คนต้นทะเลอุ้มผาง และหลาย

ชุมชนมีการรวมตัวกันเพื่อเรียกร้องให้มีสิทธิในการทำ�ไร่หมุนเวียนตามวิถีเดิม เช่น เครือข่ายกลุ่มเกษตรกร

ภาคเหนือ (Payaksak, 2012) ดังนั้นจึงมีความสำ�คัญและจำ�เป็นที่จะต้องศึกษาโลกทัศน์ของคน 

ปกาเกอะญอทีเ่กีย่วกบัขา้ว เพราะจะใหส้งัคมเขา้ใจเบือ้งหลังความคิดในวถิกีารผลิตขา้วของปกาเกอะญอ

ได้ลึกซึ้งมากขึ้น และเข้าใจเหตุผลและความสำ�คัญในการรักษาพื้นท่ีไร่ข้าวของคนปกาเกอะญอ ท้ังน้ี 

เพื่อให้ผู้ที่มีส่วนเก่ียวในการกำ�หนดนโยบายจะคำ�นึงถึงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ และแสวงหาทางออกในการ

กำ�หนดทิศทางการพัฒนาในพื้นที่ชนเผ่าปกาเกอะญอบนฐานนิเวศน์วัฒนธรรมท่ีสัมพันธ์กับข้าวได้อย่าง

ยั่งยืน

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 1.		เพ่ือรวบรวมองค์ความรู้ตำ�นานความเชื่อในวิถีวัฒนธรรมของคนชนเผ่าปกาเกอะญอที่เกี่ยว

กับข้าว

	 2. 	เพ่ือทำ�ความเข้าใจโลกทัศน์ วิธีคิดของคนปกาเกอะญอในการดำ�รงวิถีการปลูกข้าวที่แฝงอยู่

ในตำ�นานข้าว

วิธีดำ�เนินการวิจัย 

	 ผู้ศึกษาใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพในการเก็บข้อมูล โดยมีกระบวนการดำ�เนินการวิจัยดังนี้

	 1. การเลือกพื้นที่ เลือกจากพื้นที่ที่ยังมีการปลูกไร่หมุนเวียนเพราะสัมพันธ์พิธีกรรมและโลกทัศน์

ที่เกี่ยวกับข้าว พื้นที่ยังมีประเพณีที่เกี่ยวกับข้าวเพราะสัมพันธ์กับผู้รู้เรื่องนิทานหรือความเชื่อเกี่ยวกับข้าว

	 2. 	เครื่องมือและวิธีการในการเก็บข้อมูล ได้แก่

		  2.1	การสังเกตแบบมีส่วนร่วมโดยผู้ศึกษาเข้าร่วมเป็นคณะทำ�งานจัดงานประเพณีที่เกี่ยวกับ 

ข้าวตามวัฒนธรรมชุมชนปกาเกอะญอ 2 งาน 2 พื้นที่ได้แก่ ประเพณีงานกินข้าวเม่า เล่านิทาน ที่จัดขึ้น 

ที่อำ�เภอสะเมิง จังหวัดเชียงใหม่ และประเพณี ปริศนาคำ�ทาย ที่จัดขึ้นที่อำ�เภออุ้มผาง จังหวัดตาก 

		  2.2 	การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interviews) โดยการสัมภาษณ์เชิงลึกเพิ่มเติมกับผู้รู้ 

ผูอ้าวโุสชาวปกาเกอะญอทีม่คีวามชำ�นาญเรือ่งวฒันธรรมขา้วจำ�นวน 14 คน โดยพจิารณาจากผูรู้ ้ผูอ้าวโุส

ที่ชุมชนเลือกให้มาเป็นผู้ถ่ายทอดการเล่านิทานในประเพณีงานกินข้าวเม่า เล่านิทาน ที่จัดขึ้นในพื้นที่ 

อำ�เภอสะเมิง จังหวัดเชียงใหม่ จำ�นวน 7 คน และในประเพณี ปริศนาคำ�ทาย ที่จัดขึ้นในพื้นที่อำ�เภออุ้มผาง 

จังหวัดตาก จำ�นวน 7 คน ซึ่งทั้ง 14 คน นี้ผ่านการคัดเลือกและยอมรับจากคนในชุมชนทั้งสองพื้นที่แล้วว่า 

เป็นผู้ที่มีวัยวุฒิ มีความอาวุโส เป็นผู้ใหญ่ที่น่าเช่ือถือ มีคนให้การเคารพนับถือในทักษะ ความเชี่ยวชาญ 

ในการเล่าเรื่องที่สนุก และมีองค์ความรู้เกี่ยวนิทานและปริศนาคำ�ทายปกากอะญอมากที่สุดในพื้นที่   

	 3. 	การวิเคราะห์ข้อมูล ใช้แนวคิดทฤษฎีเป็นกรอบแนวคิดคติชนวิทยาในการอภิปรายผล 

ซึ่งประกอบด้วย บทบาทหน้าที่ของคติชนวิทยา จากนั้นผู้ศึกษาจะทำ�ดัชนีข้อมูล คือ การเลือกคำ�บางคำ� 

มาใช้เพื่อจัดหมวดหมู่ข้อมูล โดยใช้ทั้งดัชนีเชิงบรรยาย ดัชนีเชิงตีความ และ ดัชนีเชิงอธิบาย 
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ผล 

	 1. 	ตำ�นานความเช่ือเรือ่งข้าวของคนปกาเกอะญอปรากฎอยูใ่นรปูแบบของนทิานทีเ่ลา่ตอ่ ๆ  กนัมา

ทั้งหมด 5 สำ�นวนดังต่อไปนี้

	 	 1.1 ตำ�นานเจ้าเงินกับเจ้าข้าว 

				   เม่ือครัน้เหน็คนตา่งหลงในเงินกันมากขึน้ ผู้คนตา่งกม้หนา้ทำ�งานเพือ่ไดม้าซึง่เงนิ  เจา้แหง่เงนิ

จงึไดล้กุขึน้ทา้ทายเจา้แหง่ขา้ววา่ เห็นหรอืยังวา่ คนให้ความสำ�คัญกบัเงนิมากกวา่ขา้ว  ฉะนัน้เจ้า (เจ้าแหง่ขา้ว)

จะต้องให้ความเคารพและยกข้าเป็นผู้นำ� เจ้าแห่งข้าวได้ตอบว่า เจ้าลองสังเกตดูว่าถึงอย่างไร คนก็ยังกิน

ข้าวทุกวัน นั่นย่อมแสดงว่าข้าวก็ยังสำ�คัญที่สุด  เจ้าแห่งเงินโมโหมากเมื่อได้ยินเช่นนั้น  จึงท้าเจ้าแห่งข้าวว่า 

ถา้เชน่นัน้เรามาเดมิพนักนัวา่ในความคดิของคนนัน้ใครสำ�คญักวา่กนั ถา้ผลออกมาใครชนะจะไดเ้ปน็ผูน้ำ� 

เจ้าแห่งข้าวจึงรับคำ�ท้า

				   ทัง้สองจงึเรยีกชาวบ้านทัง้หมูบ้่านมารวมตวักนั  และได้ถามว่าในความคดิของพวกเจ้าคดิ

ว่า ระหว่างเงินกับข้าว อย่างไหนส�ำคัญกว่า ในที่สุดชาวบ้านได้มีมติเห็นว่าเงินส�ำคัญกว่า  และให้เงินเป็น

ผู้น�ำ  เมื่อเจ้าแห่งเงินได้เป็นผู้น�ำ จึงได้ใช้อ�ำนาจของตนยึดที่อยู่ของเจ้าแห่งข้าวที่ละนิด เจ้าแห่งข้าวจึงได้

ขอความช่วยเหลือจากคนให้ช่วยปกป้องตัวเองจากผู้น�ำ (เจ้าแห่งเงิน) มิให้แย่งท่ีตนอีกต่อไป แต่คนก็ไม่

สนใจมัวแต่หาเงิน  ในที่สุดเจ้าแห่งเงินจึงตัดสินใจหนีไปอยู่ในถ�้ำที่ชื่อว่า “เล ออ ข่า” แปลว่าถ�้ำอ้าปาก 

ถ�้ำนี้เป็นถ�้ำที่เข้าถึงยากมาก  หากเข้าผิดเวลาปากถ�้ำจะไม่เปิด และในวันหนึ่งจะเปิดเพียงครั้งเดียวและ 

เร็วมาก เมื่อปากถ�้ำเปิดอ้าออก แวปเดียวก็จะปิดทันที เคยมีคนคิดเข้าไปแล้วโดนหนีบตายไม่เคยรอด 

เมื่อเจ้าแห่งข้าวหนีไปอยู่ในถ�้ำ เล ออ ข่า เจ้าแห่งเงินมีความพึงพอใจเป็นอย่างยิ่งเพราะบัดนี้ ไม่มีเจ้าแห่งข้าว

มาคอยแย่งความส�ำคัญของคนไปจากคนอีกแล้ว

				   อยู่มาไม่กี่วันเด็ก ๆ ในชุมชนเริ่มร้องงอแง เรียกหาข้าวด้วยความหิว  ผู้ใหญ่จึงเอาเงินไป

ให้เด็กเล่น เด็กจะกินเงินแต่กินไม่ได้ เจ้าแห่งเงินจึงแนะน�ำให้เอาเงินแช่น�้ำและให้เด็กกินน�้ำที่แช่เงิน 

แต่เด็กไม่หยุดร้องให้  เสียงร้องไห้ ดังมากขึ้นในชุมชน  คนในชุมชนไม่รู้จะแก้ปัญหาด้วยวิธีไหน ทันใดนั้น

มีคนแก่คนหนึ่งเห็นมดตัวเล็ก ๆ สองสามตัวคาบเศษเม็ดข้าวเพื่อกลับไปเก็บในรัง  ผู้เฒ่าคนน้ันจึงได้น�ำ

เศษข้าวจากมดแล้วไปแช่น�้ำให้เด็กกิน ปรากฏว่าเด็กได้กินแล้วหยุดร้องไห้ คนในชุมชนกลับมาตระหนัก

อีกครั้งว่าแท้ที่จริงแล้วข้าวส�ำคัญกว่า จึงได้วางแผนกันว่าจะไปเรียกเจ้าแห่งข้าวกลับคืนมา   แต่บัดนี้ เจ้า

แห่งข้าวได้หนีไปอยู่ในถ�้ำ เล ออ ข่า แล้ว ไม่มีใครเข้าไปได้  คนในหมู่บ้านจึงขออาสาสมัครเพื่อไปเรียก 

เจ้าแห่งข้าวกลับมา แต่ไม่มีใครกล้าเพราะต่างรู้ถึงอันตรายท่ีจะเกิดขึ้นในการเข้าถ�้ำ เล ออ ข่า แต่มีนก 

“โถ่ พวิ๊” หรือกระติ๊ด (นกขนาดเล็กวงศ์หนึ่ง ใช้ชื่อวงศ์ว่า Estrildidae)  ได้อาสาไปเรียกเจ้าแห่งข้าวกลับมา 

โถ่พวิ๊ ต้องเวลารอนานกว่าปากถ�้ำจะเปิด  พอปากถ�้ำเปิด โถ่พวิ๊ อาศัยรูปร่างที่เล็ก คล่องตัว รีบบินเข้าไป

ในถ�้ำได้อย่างหวุดหวิด  และไปเล่าเหตุการณ์ทั้งหมดให้เจ้าแห่งข้าวฟัง เจ้าแห่งข้าวได้บอกว่าตนจะอยู่ที่นี่

คงไม่กลับไป เพราะเกรงว่าไม่มีความปลอดภัยจากเจ้าแห่งเงิน  แต่จะให้น�ำเมล็ดข้าวไปให้คน  ขึ้นอยู่ที่โถ่พวิ ๊

จะน�ำไปได้เท่าไหร่ ให้เอาไปเลย เม่ือโถ่พว๊ิได้ยินเช่นนั้นจึงพยามยามพูดหว่านล้อมโน้มน้าวเจ้าแห่งข้าว 

แต่ในที่สุดก็ไม่ประสบผลส�ำเร็จ โถ่พว๊ิ จึงตัดสินใจกินข้าวเปลือกแล้วเก็บไว้ท่ีกระเพาะพัก (Crop)ให้มาก

ที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ จากนั้นได้ขอบคุณและร�่ำลาเจ้าแห่งข้าวและเดินทางกลับ  ขณะท่ีก�ำลังบินออกจาก 

ปากถ�้ำนั้น ด้วยการบรรจุเมล็ดข้าวในกระพักหนักท�ำให้บินช้า จึงถูกปากถ�้ำหนีบคอจนกระเพาะพักเปลี่ยน

ต�ำแหน่งจากใต้คอเป็นเหนอืคอจนถงึปัจจบุนั (นกกระติด๊ เป็นนกเพยีงชนิดเดียวท่ีมกีระเพาะพกัอยูด้่านบน
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ของคอหรือตรงท้ายทอย) แต่โถ่พว๊ิ พยายามอดทนจนกว่าปากถ�้ำเปิดอีกครั้งแล้วฮึดบินออกมาได้อย่าง

ทุลักทุเล เมื่อโถพวิ๊ น�ำเมล็ดพันธุ์มาให้คน  คนจึงน�ำเมล็ดพันธุ์ข้าวไปปลูกขยายพันธุ์จนได้กินถึง ทุกวันนี้ 

คนจึงถามโถพวิ๊ว่า อยากได้อะไรเป็นรางวัล โถพวิ๊จึงบอกว่า  ขอให้ได้ร่วมกินข้าวที่คนปลูกไว้ด้วย  และขอ

กินข้าวที่อ่อนไม่กินที่แก่  คนจึงตกลง  จากนั้นจนถึงปัจจุบันในช่วงที่เม็ดข้าวในรวงยังอ่อนเป็นน�้ำนมอยู่จะ

มีฝูงนก โถพวิ๊ มากิน  แต่เมื่อเม็ดข้าวแก่แล้ว โถพวิ๊จะไม่กิน

	 	 1.2	ตำ�นาน เรื่อง นกกับข้าว

				   เดิมทีนั้นต้นข้าวมีขนาดใหญ่เท่ากับต้นกล้วย เม็ดข้าวใหญ่เท่ากับฟักเขียว จนมีคำ�พูดใน

เวลาทีม่กีารเซน่ไหวท้ำ�พธิไีหวห้วัขา้ว ในชว่งการนวดข้าวตีข้าวจะมกีารกล่าวนำ�วา่ “บอืส่าเทหลู่ บอืถูเ่ทญา่” 

แปลว่าขอให้มีเมล็ดเท่าฟักเขียว ต้นข้าวเท่าต้นกล้วย จนถึงปัจจุบัน  เวลาที่มีการเซ่นไหว้เทพแห่งผืนนาก็

มีการบอกกล่าวสวดอย่างนี้ 

				   ในอดีตการผลิตข้าวท�ำได้ง่าย เพียงแค่สร้างยุ้งฉางไว้รอ เมื่อถึงเวลาเมล็ดข้าวก็จะกลิ้ง 

มาที่ยุ้งข้าวเอง โดยที่ไม่ต้องมีการนวดหรือตี ไม่ต้องมีการต�ำข้าว แค่ทุบให้แตกแล้วก็สามารถน�ำไปหุงได้

เลย เมือ่เมลด็ข้าวกลิง้มาทียุ่ง้ฉางซึง่แต่ละครัง้กลิง้มาจ�ำนวนมาก บางทีโดนเจ้าของยุง้ฉางท�ำให้หลบไม่ทัน

โดนขาโดนแขน จนท�ำให้คนที่โดนบางคนโมโห คนจึงใช้เท้าเตะ ตี เหยียบเมล็ดข้าว หลังจากนั้นด้วยความ

น้อยใจ เมล็ดข้าวจึงได้หลบหนีเข้าไปซ่อนตัวอยู่ในถ�้ำ ที่มีชื่อว่าเหลอะออข่า (หินอ้าปาก) ไม่มีใครสามารถ

ไปน�ำข้าวกลบัออกมาได้ เพราะการเข้าไปในปากถ�ำ้นัน้มอีนัตรายมาก ต้องโดนเหลออข่าหนบีกนิ ทีป่ากถ�ำ้

มีรูนิดเดียวเท่านั้น

				   หลังจากนั้นคนเริ่มเดือดร้อนเพราะไม่รู้จะให้ใครไปเอาเมล็ดข้าวกลับคืนมาได้  ไม่มีใคร

กล้าไปเอาข้าวคืนมาจากปากถ�้ำเลย ในที่สุดได้นกที่เล็กที่สุดคือ “โถ่พวี๊” หรือกะติ๊ด อาสาเป็นผู้ไปน�ำข้าว

กลบัมา แต่เนือ่งจากเมลด็ข้าวทีม่ขีนาดเท่าลกูฟักเขยีวท�ำให้โถ่พวีไ๊ม่สามารถเอาเมลด็ข้าวทีใ่หญ่เท่าลกูฟัก

เขยีวกลบัมาได้ แต่โถ่พวีเ๊องกพ็ยายาม ในช่วงจงัหวะท่ีจะออกจากถ�ำ้ โถ่พวีจ่งึโดนปากถ�ำ้เหลอะออข่าหนีบ

ไว้ โถ่พวี๊ไม่รู้จะท�ำอย่างไร จึงอยู่เฉย ๆ  นิ่ง ๆ  อย่างนั้นจนเหลอะออข่าคิดว่า โถ่พวี๊ได้ตายแล้วจึงได้เปิดปาก

ออกอีกครั้ง พอถ�้ำเปิดปากโถ่พวี๊ก็บินหนีกลับมาได้ พร้อมกับคาบเศษข้าวที่เก็บ จิก จากขนาดเม็ดข้าวไว้

ในปากเพียงนิดเดียว 

				   เม่ือโถ่พว๊ีได้น�ำเศษข้าวหรือปลายข้าวกลับมา คนจึงน�ำปลายข้าวไปปลูกและขยายพันธุ์

เพิ่ม เมล็ดข้าวจึงเล็กลงแต่นั้นมา  คนจึงได้ถามกับโถ่พวี๊ว่า “อยากได้อะไรเป็นค่าตอบแทน เพื่อจะท�ำให้

พวกเราได้มกีนิข้าวกนิตลอดไป” โถ่พวีต๊อบไปว่า “ไม่เอาอะไรสกัอย่าง แต่เราจะขอกนิข้าวร่วมกบัพวกท่าน

ตลอดไปก็พอ” 

				   จนเป็นเหตุให้ทุกวันนี้โถ่พวี๊ชอบบินมากนิข้าวที่คนปลูกไว้ตลอดเวลา ถ้าหากไม่ไล่ออกไป 

โถ่พวีจ๊ะกนิจนกว่าไร่ข้าวหรอืนาข้าวจะหมดไปครึง่หน่ึงของไร่ข้าวหรอืนาข้าว เพราะถอืว่าเป็นส่วนท่ีเป็นค่า

จ้างของตนเอง และเมื่อคนปกาเกอะญอตีข้าวเสร็จจะหว่านข้าวไว้ในไร่ในนาและบอกแก่ โถ่พวี๊ว่า ให้มา

กินข้าวที่หว่านให้เป็นค่าจ้าง  ปีหน้าถ้าข้าวได้กินจะหว่านให้อีก

	 	 1.3 	ตำ�นานเรื่อง ข้าวกับเงิน 

				   ครัง้หนึง่เจ้าแห่งเงนิได้เถยีงกบัเจ้าแห่งข้าวอย่างยกตนข่มท่านว่า ตนสามารถด�ำรงชวีติอยู่

ได้แม้ไม่มข้ีาว แต่เจ้าแห่งข้าวกแ็ย้งเงนิอย่างถ่อมตนว่าเป็นไปไม่ได้  หากไม่มข้ีาว  เจ้าแห่งเงนิจะด�ำรงชวีติ

อยูไ่ม่ได้ แต่เจ้าแห่งเงนิกย็งัคงทนงยนืยนัอย่างมัน่ใจ  หากอยากกนิข้าวกซ็ือ้มาได้  อยากได้อะไร ๆ  กใ็ช้เงนิ
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ซือ้มาได้ การถกเถยีงด�ำเนนิไปเป็นเวลานาน  ในทีส่ดุเจ้าแห่งข้าวจงึบอกกบัเจ้าแห่งเงนิว่าถ้าเช่นนัน้เราสอง

คนคงอยู่ด้วยกันไม่ได้ ให้เจ้าเลือกเอาว่าจะอยู่ที่นี่หรือจะไปท่ีอื่น หากเจ้าเลือกอยู่ ข้าก็จะไปหากเลือกไป 

ข้ากจ็ะอยู ่ เงนิเลอืกอยู ่ ดงันัน้เจ้าแห่งข้าวจงึจากเจ้าแห่งเงนิไป เจ้าแห่งข้าวไปหลบซ่อนตวัอยูใ่น “Lej au hkaf” 

หรอื “ถ�ำ้อ้าปาก-ถ�ำ้หบุปาก” แห่งหนึง่ ถ�ำ้แห่งนีย้ากแก่การเข้าไป เพราะปากถ�ำ้จะอ้าออกและหบุเข้าตลอด

เวลา จะต้องผ่านไปอย่างรวดเร็วถึงจะเข้าออกได้

				   เช้าวันรุ่งขึ้น ลูก ๆ หลาน ๆ ของเจ้าแห่งเงินร้องไห้ระงม เจ้าแห่งเงินพยายามปลอบ 

ลกูหลานด้วยการเอาเงินให้ แต่พวกเขากไ็ม่ยอมหยดุ ยงัคงร้องไห้ดงัระงมต่อไป  ปลอบด้วยวธิไีหนกไ็ม่ยอม

หยุด  บังเอิญเจ้าแห่งเงินเหลือบไปเห็นเศษข้าวเหลือที่ก้นหม้อนิดหนึ่ง เจ้าแห่งเงินได้เอาเศษข้าวนั้นแช่น�้ำ  

แล้วเอาน�้ำข้าวให้ลูกหลานดื่ม  ปรากฏว่าพวกเขาหยุดร้องแต่โดยดี แต่ครั้งเมื่อเกิดความหิวก็ร้องขึ้นมาอีก 

เจ้าแห่งเงนิจงึรูว่้าข้าวเท่านัน้ทีท่�ำให้ลกูหลานของตนหยดุร้องได้ แล้วกลบัไปหวนคดิถงึสิง่ทีเ่จ้าแห่งข้าวได้

บอกกับเขาและยอมรับว่าเป็นความจริง  หากไม่มีข้าว  เงินก็อยู่ไม่ได้  เจ้าแห่งเงินได้อุทานว่าอนิจจา! 

เจ้าแห่งข้าวหนีไปอยู่ ณ แห่งหนต�ำบลใดแล้ว

				   ดังนั้น เจ้าแห่งเงินได้วานให้คนใช้ช่วยกันออกไปสืบสาวดูว่าเจ้าแห่งข้าวหนีไปอยู่ ณ แห่ง

หนต�ำบลใด  เพื่อจะไปขอข้าวกลับคืนมา  เมื่อคนใช้ออกไปสืบสาวก็รู้ว่าเจ้าแห่งข้าวไปหลบซ่อนตัวอยู่ใน 

“ถ�้ำอ้าปาก-ถ�้ำหุบปาก” แต่ถ�้ำแห่งนี้ยากแก่การเข้าไป เพราะปากถ�้ำจะอ้าออกและหุบเข้าตลอดเวลา จะ

ต้องผ่านไปอย่างรวดเร็วถึงจะเข้าออกได้  เจ้าแห่งเงินได้วานให้คนใช้ออกไปหานกชนิดต่าง ๆ ให้มาหาตน 

เพื่อขอให้ไปหาเจ้าแห่งข้าวให้กลับคืนมา แต่เมื่อนกไปหาเจ้าแห่งเงินก็ไม่มีนกชนิดใดกล้าอาสาไป เพราะ

กลัวจะไม่ปลอดภัย มีเพียงชนิดเดียวเท่านั้นที่กล้าอาสาคือ “Htof hpgiv” หรือ “นกกระติ๊ด”

				   นกกระติด๊ไปคอยอยูท่ีป่ากถ�ำ้ทัง้วนัเพือ่รอจงัหวะการบนิเข้าไป  ท่ีสุดมนักส็ามารถบนิผ่าน

เข้าไปได้ เมือ่ไปถงึกบ็อกเล่าเรือ่งราวความเดอืดร้อนต่าง ๆ  ทีเ่จ้าแห่งเงนิได้รบัหลงัจากทีเ่จ้าแห่งข้าวได้หนี

จากไป  รวมถึงความต้องการของเจ้าแห่งเงินที่อยากได้ข้าวกลับคืนมา ด้วยการมีใจเมตตาปราณีและ 

ความมีน�้ำใจสูงส่งของเจ้าแห่งข้าว เจ้าแห่งข้าวก็ได้เอาเมล็ดข้าวให้นกกระติ๊ด นกกระติ๊ดจิกเมล็ดข้าวเก็บ

ไว้ที่เหนียง  แล้วบินกลับไป  มันกลับมารอที่ปากถ�้ำอีกทั้งวันกว่าจะบินออกจากปากถ�้ำได้ แต่บินออกไป 

ไม่พ้นดี  ปากถ�้ำได้หนีบคอของมันนิดหนึ่ง  จนท�ำให้เหนียงของมันกลับขึ้นไปอยู่เหนือคอ และด้วยเหตุนี้

ปกาเกอะญอได้สัง่สอนลกูหลานสบืต่อกนัมาว่าหากเหน็นกกระติด๊มากนิข้าวในไร่อย่าไล่พวกมนั ปล่อยให้

พวกมนักนิไปเถอะ เพราะสมยันัน้พวกมนัเป็นคนไปเอาข้าวกลบัคนืมาจากถ�ำ้ หากไม่มพีวกมนั ทกุวนันีเ้รา

จะไม่มีข้าวกินกัน  เมื่อนกกระติ๊ดน�ำข้าวกลับไปให้เจ้าแห่งเงิน ท�ำให้ชีวิตของเจ้าแห่งเงินกลับมามีความ

ปกติสุขเช่นเดิม  

	 	 1.4	ตำ�นานเรื่อง เงิน ทอง และ ข้าว 

				   ในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง มีคนรวยอยู่สามคน คนหนึ่งรวยเงิน คนหนึ่งรวยทอง และอีกคนรวย

ข้าว ทัง้สามคนต่างคดิว่า ในบรรดาความร�ำ่รวยทัง้สามอย่างนัน้ ถอืว่าตนส�ำคญัทีส่ดุ และทัง้สามกม็กัปะทะ

คารมคุยเขื่องโขถึงความส�ำคัญของตน จนในที่สุดวันหนึ่งก็มีการท้าประลองกันขึ้นโดยก�ำหนดวิธีว่า 

ทัง้สามจะเดนิทางเข้าป่าด้วยกนัเป็นเวลาหนึง่เดอืน โดยมเีสบยีงอาหารคอืเอาข้าวสารไปได้เพยีงคนละสาม

ลิตรเท่านั้น ทั้งสามต่างก็ยอมรับในหลักการนี้

	 เศรษฐีเงินเอาเงินมาท�ำเป็นหมวก เศรษฐีทองก็เอามาท�ำเป็นหมวก ส่วนเศรษฐีข้าว หุงข้าวแล้ว

เอามาต�ำเป็นแผ่นท�ำเป็นหมวกเช่นกัน  จากนัน้ทัง้สามก็ออกเดนิทางโดยต่างคนต่างกป็ระหยดัข้าวสารกนิกนั

ข้าว ในวัฒนธรรมปกาเกอะญอ  	 Rice Myth of Pgaz K ’Nyau Culture

306
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 13(2) พ.ค. - ส.ค. 2561

Journal of Yala Rajabhat University 13(2) May - Aug 2018



311
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 13(2) พ.ค. - ส.ค. 2561

Journal of Yala Rajabhat University 13(2) May - Aug 2018

วันละนิดวันละหน่อย  แต่เพียงไม่กี่วันเท่านั้น ข้าวสารของทั้งสามคนก็ต้องหมดไป ในขณะที่ต้องเดินทาง

ต่อไปให้ครบตามก�ำหนด การเดินทางต่อไปนี้ ไม่เหลือข้าวสารอีกแล้ว  ท�ำให้ต้องมีการอดข้าว เมื่อทั้งสาม

เดินทางโดยที่ไม่ได้กินข้าวเป็นเวลาสองวัน ก็เลยตัดสินใจหยุดพักในตอนหัวค�่ำ ค�่ำวันนั้นเอง เศรษฐีข้าว 

ก็บิหมวกของตนเองออกมาปิ้งไฟ ข้าวนั้นก็พองขึ้นมา เศรษฐีข้าวก็ได้กินข้าวปิ้งของตัวเองอย่างเอร็ดอร่อย 

ส่วนเศรษฐีเงิน และเศรษฐีทองก็ได้แต่นั่งมองด้วยความอยาก 

				   วันต่อต่อมาเมื่อหยุดพัก ในตอนหัวค่ำ� เศรษฐีข้าวก็บิหมวกของตัวเองมาปิ้งกิน วันละนิด

วันละหน่อย ทำ�ให้เขามีแรงเดินต่อทุกวัน ส่วนเศรษฐีเงินกับเศรษฐีทองนั้น เรี่ยวแรงเริ่มอ่อนล้าหิวโซเป็น

อยา่งมาก  จงึตดัสนิใจเจรจาของซือ้ขา้วจากเศรษฐขีา้ว เศรษฐข้ีาวกข็ายให้โดยแลกกบัเงนิและทองในขนาด

ที่เท่ากันกับข้าวแห้งนั้น  ทั้งสองก็จำ�ยอมตัดแผ่นเงินและแผ่นทองคำ�จากหมวกมาแลกกับข้าว วันต่อมา 

พอหิวอีกก็ขอซื้ออีก แต่ละวันเศรษฐีข้าวก็ขายข้าวในราคาที่แพงขึ้น โดยข้าวหนึ่งส่วนแลกกับเงินและทอง

อย่างละสองส่วน ซึ่งเศรษฐีเงินกับเศรษฐีทองก็ต้องยอม  และนับวันเศรษฐีข้าวก็จะขายข้าวในราคาที่แพง

ขึน้เรือ่ย ๆ   จนหมวกเงนิ หมวกทองของตวัเองนัน้ ตกเปน็ของเศรษฐขีา้วไปจนหมด ซึง่ครบกำ�หนดหนึง่เดอืน

เต็มและหมวกข้าวก็หมดพอดี  

				   ปีนั้นเองเกิดความไม่สมดุลฝนฟ้าไม่ตกต้องตามฤดูกาล ท�ำให้การปลูกข้าวได้ไม่พอกิน 

เกิดเหตุข้าวยากหมากแพง เศรษฐีข้าวก็ขนข้าวหนีไปอยู่ที่หมู่บ้านอื่น  ส่วนข้าวที่ขนไปไม่หมดนั้น เศรษฐี

ข้าวไปเก็บไว้ในถ�้ำ โดยปิดปากถ�้ำไว้จนเหลือช่องเล็กนิดเดียว ส่วนเศรษฐีเงิน เศรษฐีทองนั้น พยายามน�ำ

เงินและทองของตัวเองออกไปซื้อข้าว  แต่ไม่มีใครขายให้ เพราะในหมู่บ้านต่างก็ได้ข้าวกันน้อยนิดเช่นกัน 

เมื่อเศรษฐีเงิน เศรษฐีทองรู้ว่า เศรษฐีข้าวได้น�ำข้าวไปซ่อนไว้ในถ�้ำ แต่ไม่มีใครไปเอามาได้ ในที่สุดเศรษฐี

เงิน เศรษฐีทอง ก็ได้จ้างนกขาวบินไปคาบข้าวของเศรษฐีข้าวจากในถ�้ำมาให้ ซึ่งได้เพียงวันละเล็กน้อยพอ

ประทังชีวิตไปวันวันเท่านั้น  ส่วนนกก็พลอยได้กินข้าวไปด้วย  นับตั้งแต่นั้นมา ทุกปีในไร่ ในนาข้าว นกจะ

ได้กินข้าวก่อนคนเสมอ เพราะนกได้ไปน�ำข้าวกลับมาช่วยชีวิตคนในยามที่ไร้ข้าว

	 	 1.5	ต�ำนานเรื่อง เศรษฐีขี้เหนียว

				   มเีศรษฐคีนหนึง่เป็นคนขีเ้หนยีวมาก ไม่เคยท�ำบญุท�ำทานเลยในชวีติ  มุง่แต่สะสมผลผลิต 

สะสมก�ำไรให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ตัวเอง  โดยท่ีไม่ยอมแบ่งส่วนท่ีตัวเองมีให้ใครแม้แต่เศษเส้ียวเดียว 

เวลากินข้าวจะไม่ให้ตกหล่นแม้แต่เม็ดน�้ำ แม้แต่น�้ำเซาข้าวข้าวก็ไม่ให้หยดแม้แต่หยดเดียว เวลาท่ีคนใน

ชุมชน เช่น เด็กก�ำพร้าหรือแม่หม้ายเดือดเนื้อร้อนใจขอความช่วยเหลือไม่เคยให้เลย เว้นแต่ต้องท�ำงาน

รับจ้างเขา จึงเป็นเศรษฐีที่ขึ้นชื่อเรื่องความขี้เหนียวและใจด�ำ

				   เมื่อคราวเศรษฐีตาย  เขาสั่งเสียก่อนตายว่าให้คนที่มาร่วมงานห่อข้าว ห่อปลา หิ้วน�้ำมา

เองในงานศพของเขาไม่ต้องเลีย้งคนทีม่าร่วมงานเพราะมนัสิน้เปลอืง  ในงานศพของเขาจงึเป็นดัง่เช่นทีเ่ขา

สั่งเสียไว้ ไม่มีแม้แต่น�้ำดื่มให้คนที่มาร่วมงาน

				   เมื่อเศรษฐีคนนี้กลับไปสู่ปรโลก เขาได้พบกับคนที่เคยใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับเขาบนโลกมนุษย์ 

เขาดีใจมาก  เมื่อวันที่ต้องปลูกข้าว ถางไร่ไม่มีใครไปช่วยงานเขาเลย พอเขาหิวข้าวเขาขอข้าวจากใครไม่

ได้เลย เขาเริ่มหิว เริ่มโกรธและต่อว่าคนอื่นว่าใจจืดใจด�ำ ไม่ยอมช่วยเหลือเขา  คนอื่นจึงย้อนตอบเขาว่า

สมยัทีย่งัมชีวีติอยูใ่นโลกมนษุย์เคยขอความช่วยเหลือจากเขาแต่ได้รบัการปฏเิสธมาโดยตลอด เขาเองย้อน

นกึถงึชวีติตนเองตอนอยูใ่นโลกมนษุย์ และนกึถงึหน้าคนท่ีตนเองเคยปฏเิสธ ขณะน้ีผู้คนเหล่าน้ันยนือยูเ่ต็ม

ต่อหน้าเขา และยังมีอีกมากมายบนโลกมนุษย์ล้วนแล้วแต่เป็นคนที่เขาปฏิเสธมาทั้งนั้น เขาก้มหน้าหมด
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หนทางต้องรับกรรมที่ท�ำไว้ แต่ทันใดนั้นมีอยู่คนหนึ่งได้น�ำข้าวมาให้ 3 ถัง เศรษฐีจึงได้ถามว่าท�ำไมถึงเอา

ข้าวมาให้ เพราะตนไม่เคยเอื้อเฟื้อท�ำบุญให้ใครเลย  คนนั้นจึงตอบว่าตอนนั้นตนเป็นมดตัวเล็กที่อยู่ใต้ถุน

บ้านเศรษฐแีละวนันัน้เป็นวนัทีเ่ศรษฐป้ีอนข้าวให้ลกูบงัเอญิลูกเขากนิแล้วเศษข้าวหล่นลงใต้ถนุบ้าน 3 เมด็ 

มดก็เลยคาบไปกิน  เมื่อมาเกิดในปรโลกจึงมาทดแทนบุญคุณ 3 เม็ดเป็นข้าว 3 ถัง ในขณะที่เศรษฐีเองจ�ำ

ไม่ได้แล้วว่าเคยท�ำเม็ดข้าวตกเมื่อไหร่  และบอกว่าถ้ารู้ว่าลูกชายท�ำข้าวตกเช่นนั้น จะตีลูกชายและให้ไป

เก็บมาล้างแล้วกินใหม่  

	 จากตำ�นานเร่ืองข้าวทั้ง 5 สำ�นวนสามารถสรุปจุดต่างและจุดร่วมในแง่ของเน้ือหาดังตารางท่ี 1 

ต่อไปนี้

ตารางที่ 1 แสดงจุดต่างและจุดร่วมของตำ�นานเรื่องข้าวทั้ง 5 สำ�นวน

เรื่องที่ จุดเหมือน/จุดร่วม จุดต่าง/จุดเด่นของเรื่อง

เจ้าเงินเจ้าข้าว - เงินและข้าวทะเลาะกัน

- ข้าวหนีไปอยู่ในถ�้ำ

- นก โถ่พวิ๊ นำ�ข้าวกลับมาและกิน

ข้าวไร่ก่อนคน

- เริ่มแรกคนให้คุณค่าเงินมากกว่าข้าว ต่อมา

คนเริ่มสำ�นึกเห็นคุณค่าของข้าว

- เงินใช้อำ�นาจผู้นำ�แย่งที่อยู่ของข้าว  

นกกับข้าว -ข้าวหนีไปอยู่ในถ�้ำ

-นก โถ่พวิ๊ นำ�ข้าวกลับมาและกิน

ข้าวไร่ก่อนคน

- เดิมข้าวมีขนาดใหญ่เท่าลูกฟัก ต้นใหญ่

เหมือนต้นกล้วย

- คนทะเลาะกับข้าว  บ่นด่าข้าว ใช้เท้าเตะข้าว

ข้าวกับเงิน - เงินและข้าวทะเลาะกัน

-ข้าวหนีไปอยู่ในถ�้ำ

-นก โถ่พวิ๊ นำ�ข้าวกลับมาและกิน

ข้าวไร่ก่อนคน

แรกเงินคิดว่าสามารถอยู่โดยปราศจากข้าวได้ 

ต่อมาเงินสำ�นึกเห็นคุณค่าของข้าว

เงนิ ทอง และขา้ว -เงินกับข้าวทะเลาะกัน คนที่เป็นเศรษฐีข้าวได้รับชัยชนะในตอนท้าย

เศรษฐีขี้เหนียว บุญกับข้าว การทำ�บญุดว้ยขา้วสง่ตอ่บญุถงึชวีติหลงัความ

ตาย

	 จากตารางที่ 1 พบว่า เนื้อหาต�ำนานทั้ง 5 ส�ำนวนมีจุดร่วมที่เหมือนกันคือเงินและข้าวท้าทายกัน

ในเรื่องของใครส�ำคัญกว่ากันในความคิดคน ข้าวแพ้จึงหนีไปอยู่ในถ�้ำ เมื่อคนหิวข้าวกลับร้องเรียกหาข้าว 

จนในที่สุดต้องให้นกไปน�ำข้าวกลับมาจากถ�้ำ ความดีของนกท�ำให้ได้มีสิทธิ์ร่วมกินข้าวในไร่ของคนถึง

ปัจจุบัน	 ต�ำนานข้าวในแต่ละเรื่องจุดต่างและจุดเด่นที่ต่างกัน เรื่องเจ้าเงิน เจ้าข้าวนั้นมีจุดเด่นตรงที่คน

เป็นคนตดัสนิใจชีข้าดว่าให้คณุค่าเงนิมากกว่าข้าวและให้เงนิเป็นผูน้�ำ เมือ่เงนิเป็นผูน้�ำจงึแย่งทีอ่ยูข่องข้าว

จนข้าวต้องหนีไปอยู่ในถ�้ำ ต�ำนานเรื่องนกกับข้าวจุดเด่นตรงเดิมทีข้าวมีขนาดเมล็ดใหญ่เท่าลูกฟัก มีต้น

ใหญ่เหมือนต้นกล้วย  แต่ถูกคนดุด่าต่อว่า เดือดร้อนในขนาดของข้าว กระทั่งใช้เท้าเตะข้าวจนข้าวทนไม่

ไหว ต้องหนีไปอยู่ในถ�้ำ  เรื่องเงินกับข้าวนั้นมีจุดเด่นตรงที่เงินและข้าวที่ต่างเชื่อมั่นในตนเองว่าต่างอยู่โดย

ปราศจากกนัและกนัได้แต่ในทีส่ดุเงนิกต้็องการข้าวและตามหาข้าว เรือ่งเงนิ ทอง และข้าวนัน้มจีดุเด่นตรง

เศรษฐีข้าวได้รับชัยชนะในตอนท้าย และเรื่องเศรษฐีขี้เหนียวนั้นกล่าวถึงการท�ำบุญด้วยข้าวส่งต่อบุญถึง

ชีวิตหลังความตาย
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	 2.	โลกทัศน์ ที่ปรากฏในต�ำนานเรื่องข้าว คือ ข้าวเป็นสิ่งที่มีค่าสูงสุด การมีข้าวพอกินส�ำคัญกว่า

การมีเงิน เกษตรกรรมส�ำคัญกว่าอุตสาหกรรม และการท�ำบุญจะส่งผลต่อชีวิตในโลกหลังความตาย 

“สิ่งดีงามคือน�้ำใจของคน สิ่งมีค่าคือข้าว” พาตี่จอนิ โอ่โดเชา ผู้อาวุโสแห่งลุ่มน�้ำวางกล่าว (จอนิ  โอโดเชา 

สัมภาษณ์, 14 ธันวาคม 2559)  และอีกโลกทัศน์หนึ่ง ข้าวคือธรรมะ  ที่จะชนะอธรรม ในที่สุด จากต�ำนาน

เรื่องข้าวที่ผ่านนิทานทุกส�ำนวนแสดงให้เห็นถึงในตอนจบที่ข้าวเป็นของจริง ที่ส�ำคัญต่อชีวิตคน แม้ว่าช่วง

เริ่มต้นข้าวจะถูกรังแก แต่บทสรุปที่เป็นสัจจะธรรมสุดท้าย คือ คนขาดข้าวไม่ได้  คือโลกขาดธรรมะไม่ได้

 

อภิปรายผล

	 จากการศึกษาตำ�นานเรื่องข้าวในความเชื่อตามวัฒนธรรมคนปกาเกอะญอเป็นการชี้ให้เห็น 

ถึงคุณค่าและความสำ�คัญของข้าวที่มีต่อชีวิต ข้าวเป็นอาหารที่คนต้องกินเพื่อประทังชีวิต เมื่อข้าวอยู่กับ

ชวีติคน มสีนัตสิขุ ดัง่ทีพ่าตีส่มหมาย ทรพัยร์งัสกิลุ ผูอ้าวโุสของกะเหรีย่งฤๅษอีุม้ผาง (สัมภาษณ ์9 สิงหาคม 

2558) กล่าวว่า “ถ้ามีเมล็ดข้าวอยู่เต็ม 2 กำ�มือ ถึงเร้นแค้นเราก็ไม่กลัวอดตาย”

	 เมือ่ใชก้รอบคดิตามทฤษฎบีทบาทหนา้ทีข่องคตชินในสงัคมวเิคราะหท์ำ�ใหเ้ขา้ใจโลกทศัน ์วธิคีดิ

ของคนปกาเกอะญอที่แฝงอยู่ในตำ�นานข้าวดังนี้

	 1. 	ตำ�นานเรื่องข้าวในวัฒนธรรมคนปกาเกอะญอเป็นการปลูกฝังค่านิยมและรักษาบรรทัดฐาน

พฤติกรรมในสังคมชนเผ่าปกาเกอะญอดังนี้

		  1.1 	ปลูกฝังค่านิยมให้เห็นความส�ำคัญของข้าวมากกว่าเงิน โดยเปรียบเทียบกับสิ่งที่มักชวน 

ให้หลงใหลเพือ่ลมืความส�ำคญัของข้าวคอืเงนิ แม้จะมเีงนิมากมายแต่หากไม่มข้ีาวสดุท้ายเงนิกไ็ม่สามารถ

หาซื้อข้าวได้ เช่นตอนที่ข้าวหนีไปอยู่ในถ�้ำ คนจึงอยู่กับเงิน แต่เมื่อมีคนหิวโหยอยากกินข้าว เงินกลับไม่ได้

ช่วยให้คลายหิวได้เลย หรือตอนที่เศรษฐีสามคนไปอยู่ในป่าแล้วข้าวสารที่พกพาติดตัวหมด คนที่มีอ�ำนาจ

ต่อรองเหนือใครคือเศรษฐีข้าว 

		  1.2 	การปลูกฝังค่านิยมในการรู้จักบุญคุณ จากที่นกได้เสี่ยงชีวิตเพื่อนำ�ข้าวกลับมาให้แก่คน 

ฉะนัน้คนจงึตอบแทนดว้ยการทีใ่หน้กไดร้ว่มกนิขา้วทีต่นเองปลกูเพือ่เปน็การตอบแทนบญุคณุ อกีประการ

ที่ปรากฏในตำ�นานเรื่องข้าวคือการไม่ทำ�ร้ายผู้มีพระคุณ จากตอนที่คน ต่อว่า ข้าว ใช้เท้าเตะข้าวทำ�ให้ข้าว

หรือผู้มีพระคุณจากไป และสุดท้ายความเดือดร้อนมาสู่คน หากคนไม่ดุด่า ต่อว่าข้าว ข้าวคงไม่หนีไป และ

คนก็สามารถมีข้าวกินตลอด ซึ่งสอดคล้องกับที่นักคติชนวิทยา (Bascom, 1965) ได้กล่าวถึงบทบาทของ

คตชินในการรกัษามาตรฐานทางพฤตกิรรมทีเ่ปน็แบบแผนของสังคม ความกตัญญ ูรูคุ้ณจงึแฝงอยูใ่นตำ�นาน

เรื่องข้าวปกาเกอะญอ

		  1.3 	การปลูกฝังค่านิยมเรื่องการทำ�บุญทำ�ทาน เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ จากตอนที่นกเป็นผู้อาสาไปนำ�

ขา้วกลบัมา ถอืเปน็การทำ�บญุของนก และผลบญุนัน้ไดต้กทอดจนชัว่ลกูชัว่หลานจนถงึปจัจบุนั อกีตอนคอื

ที่เศรษฐีได้ทำ�เศษข้าวตก 3 เม็ด เมื่อมดได้กิน ผลบุญนั้นก็ส่งให้เศรษฐีได้รับข้าวจำ�นวน 3 ถังในปรโลก 

เพราะฉะนั้นตำ�นานเรื่องข้าวปลูกฝังเรื่องการทำ�บุญที่สั่งสมเป็นกุศลให้ชีวิตราบรื่น ซึ่งการเอื้อเฟื้อเผื่อแผ่นี้

รวมถึงสัตว์และสรรพสิ่งด้วยเช่นกัน ถึงแม้ว่าชีวิตหลังความตายเป็นเรื่องไม่มีใครสามารถล่วงรู้ได้ชัดเจน 

แต่ตำ�นานเรื่องเศรษฐีเงินนี้ได้ทำ�บทบาทด้านความลึกลับ และจักวาลวิทยาแก่คนปกาเกอะญอเก่ียวกับ 

ผลบุญ ผลกรรมที่จะส่งต่อในโลกหลังความตาย (Campbell, 2008)  
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		  1.4 	การปลูกฝังค่านิยมในการเรียนรู้ความระมัดระวัง ไม่ประมาท ตอนท่ีข้าวมีเมล็ดเท่าฝัก 

มีต้นเท่าต้นกล้วย เวลากลิ้งมาโดนคน อาจได้รับบาดเจ็บ เพราะฉะนั้นในวิถีการทำ�มาหากินจะต้องมีความ

ระมัดระวัง มีสติ ไม่ประมาทในการใช้ชีวิต มิเช่นนั้นอาจได้รับบาดเจ็บจากการทำ�มาหากิน อาจโดนเมล็ด

ข้าวกลิ้งมาโดนได้ และความประมาทอาจทำ�ให้เรื่องเล็กกลายเป็นเรื่องใหญ่ได้

		  1.5 	ปลูกฝังค่านิยมในการอดทนกับความยากล�ำบาก ตอนที่นกต้องใช้ความอดทนขณะโดน

ปากถ�ำ้ทบัอยู ่แต่นกใช้ความอดทนรอคอยการเปิดอ้าของปากถ�ำ้อกีครัง้ จงึบนิออกมาได้ ตอนทีค่นต้องโดน

เมลด็ข้าวกลิง้ใส่กเ็ช่นกนั ถ้ามนษุย์มคีวามอดทน ไม่บ่น ไม่ด่า ไม่เตะ เมลด็ข้าว กค็งไม่หนไีป แต่เพราะไม่มี

ความอดทนท�ำให้ข้าวหนีไป 

		  1.6 	ปลูกฝังค่านิยมในการเป็นจิตอาสา ทำ�งานเพื่อประโยชน์สาธารณะ เสียสละเพื่อส่วนรวม 

นกตัวเล็ก ๆ อาสาเสี่ยงภัยเพื่อไปเรียกข้าวกลับมา หากไม่มีจิตอาสาและการเสียสละจากนก มนุษย์ยังคง

ไม่ได้เชื้อพันธุ์ข้าวกลับมา การเสียสละของนกคร้ังนี้เพื่อนำ�ความสุขคืนสู่สังคม เช่นเดียวกับข้าวท่ีต้องเสีย

สละเพื่อให้คนได้อิ่ม ได้หายหิวข้าวต้องตายอย่างน้อย 3 ครั้ง คือ ครั้งที่ 1 ตอนที่หว่านเม็ดลงดิน ข้าวต้อง

เน่าเปื่อยเพื่องอกเป็นต้นออกมา  ครั้งที่สอง ตอนคนเกี่ยวต้นข้าวตาย และครั้งที่สามตอนที่คนนำ�ข้าวไปหุง  

การเสยีสละของทัง้นกและและขา้วเปน็การเสยีสละเพือ่ใหเ้กดิชวีติใหม ่การเสยีสละเพือ่ผูอ้ืน่เพือ่ประโยชน์

ส่วนรวม

		  1.7 	ปลูกฝังค่านิยมในปกป้องรักษาทรัพยากรธรรมชาติ ตอนที่เงินเป็นผู้น�ำแล้วแย่งที่อยู่ของ

ข้าวโดยที่ข้าวพยายามเรียกร้องให้คนมาช่วย  แต่คนกลับเมินเฉยไม่ใส่ใจ ท�ำให้ในที่สุดข้าวไม่มีที่อยู่  และ

ตอนที่คนดุด่า ใช้เท้าเหยียบ เตะเมล็ดข้าวก็ไม่มีการห้ามปรามและปกป้องเมล็ดข้าวในท่ีสุดเมล็ดข้าวทน

ไม่ได้ ก็ต้องหนีไป ลูกฟักเขียวคือสัญลักษณ์ความอุดมสมบูรณ์ของทรัพยากรกรป่าไม้  ต้นกล้วยคือ

สญัลกัษณ์ความอดุมสมบรูณ์ของทรพัยากรต้นน�ำ้ ล�ำห้วย ล�ำธาร และเมลด็ข้าวคอืความอดุมสมบรูณ์ของ

พืชพันธัญหาร ความอยู่รอดของชุมชนนั้นขึ้นอยู่กับฐานทรัพยากรธรรมชาติ (Songpornwanich, 2011) 

หากไม่ปกป้องทรพัยากรป่า ต้นน�ำ้ล�ำธารและพชืพนัธญัหาร  ต่อให้มเีงนิมากเท่าไหร่กไ็ม่มคีวามมัน่คงทาง

อาหาร เมื่อไม่มีความมั่นคงทางอาหารก็ไม่มีความม่ันคงทางชีวิตเช่นกัน เป็นการให้คุณค่าเชิงอัตลักษณ์

ทางวัฒนธรรม โดยการสร้างความผูกพันด้านอารมณ์ความรู้สึกกับทรัพยากรธรรมชาติ ผ่านคุณลักษณะ

บางประการเช่น ประเพณ ีความหลงัหรอืความทรงจ�ำ ต�ำนาน ความรูส้กึ ศาสนา และจติวญิญาณ  (Tepsing 

& Bunprakarn, 2016)

	 2. 	ต�ำนานเรื่องข้าวในวัฒนธรรมปกาเกอะญอเป็นการให้ความรู้และปัญญา ในสังคมชนเผ่า 

ปกาเกอะญอ ดังนี้  

		  2.1 	ให้ความรู้และปัญญากับคนในสังคมปกาเกอะญอเพื่อตระหนักรู้แนวทางในการตัดสินใจ

เลือกรักษาและแสวงหาความมั่นคงทางอาหารเป็นอันดับแรกคือข้าว เป็นสิ่งที่กิน (Edibles) ส่วนเรื่องเงิน

เป็นสิ่งที่รองลงมาเป็นสิ่งที่ใช้ (Utensils) เพราะมนุษย์ด�ำรงด้วยการกินอาหาร อ�ำนาจเงินตราเป็นเพียง 

สิ่งมายา ต�ำนานเรื่องข้าวในสังคมปกาเกอะญอจึงมีบทบาทในการให้ความรู้และเสริมสร้างปัญญา 

(Na Talang, 2009) ให้กบัคนในสงัคมปกาเกอะญอในการเลอืกรบัสิง่ท่ีเป็นคุณและเลอืกปฏเิสธสิง่ท่ีเป็นโทษ

		  2.2 	ให้ความรูใ้นการใช้สต ิใช้ปัญญา ใช้จงัหวะ เวลา ทีเ่หมาะสมกบักาลเทศะและสถานการณ์ 

จากตอนที่นกไปน�ำข้าวกลับมาต้องฝ่าฟันกับอุปสรรคมากมายท้ังเรื่องการเข้าออกปากถ�้ำ เรื่องการท่ีต้อง

เจรจาขอข้าวกลับมา แต่นกได้ใช้สตใินการเข้าออกปากถ�ำ้ทีพ่จิารณาถงึจงัหวะไหนควรเข้าออก เวลาไหนบนิ 

ข้าว ในวัฒนธรรมปกาเกอะญอ  	 Rice Myth of Pgaz K ’Nyau Culture

310
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 13(2) พ.ค. - ส.ค. 2561

Journal of Yala Rajabhat University 13(2) May - Aug 2018



315
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 13(2) พ.ค. - ส.ค. 2561

Journal of Yala Rajabhat University 13(2) May - Aug 2018

นอกจากนั้นนกยังใช้ปัญญาในการพยายามเก็บเมล็ดข้าวให้มากที่สุดไว้ที่กระเพาะพักเพื่อน�ำเมล็ดข้าวไป

ขยายพันธุ์ต่อ เพราะไม่สามารถโน้มน้าวใจของข้าวให้กลับมาได้ ก็ต้องหาออกทางอื่นที่จะสามารถแก้ไข

ปัญหาความเดือดร้อนที่เกิดขึ้นให้ได้

		  2.3 	ให้ความรู้และปัญญาในการรักษาพื้นที่ดิน พื้นที่ทางการเกษตร โดยเฉพาะพื้นที่ปลูกข้าว 

เพราะหากพื้นที่อยู่สำ�หรับการปลูกข้าวไม่มีก็เสมือนข้าวอยู่ไม่ได้ แต่มัวแต่เปิดพื้นที่สำ�หรับการหาเงิน 

อาจจะเป็นพื้นท่ีสำ�หรับอุตสาหกรรม หรือการเกษตรเชิงพาณิชย์มากเกินไป พื้นที่ข้าวจะลดลงและจะ

ขาดแคลนข้าวในที่สุด เพราะการปลูกพืชเชิงเดี่ยวเพื่อขายส่งผลกระทบหลายประการ เช่น การเป็นหน้ี

เนื่องจากปัจจัยการผลิตต้องพึ่งพานายทุน ดินเสื่อมคุณภาพเนื่องจากการใช้ปุ๋ยเคมี  สุขภาพคนทรุดโทรม

เนื่องใช้สารเคมี เป็นต้น (Boonrahong, 2010)  การรักษาพื้นที่ดิน พื้นที่ปลูกข้าวเป็นเสมือนการรั้งข้าวไว้

ให้อยู่กับคนไม่ให้ข้าวหนีไปจากคนอีกครั้ง 

		  2.4 	การรักษาบรรทัดฐานพฤติกรรมทางสังคมให้คนมีจิตสำ�นึกในการเคารพธรรมชาติ เพราะ

ข้าวเกิดมาจากธรรมชาติ ส่วนเงินเกิดจากการสร้าง หรืออุปโลกน์สมมุติขึ้นมา เงื่อนไขการอยู่รอดของชีวิต

มนุษย์อยู่ที่ธรรมชาติ ถ้าละเมิดไม่เคารพธรรมชาติ มัวแต่หลงใหลในอำ�นาจเงินตราจนขูดรีดทรัพยากร 

ธรรมชาตอิยา่งไรข้อบเขตจนเสยีสมดลุ ภยัพบิตัทิางธรรมชาติท่ีมนุษยค์าดไมถ่งึจะเกดิ เปน็การลงโทษจาก

ธรรมชาติที่มนุษย์ต้องยอมรับในชะตากรรมที่ก่อไว้ แต่หากใช้และรักษาธรรมชาติด้วยความเคารพ 

ระมัดระวัง ชีวิตคน ชีวิตโลกก็จะเกิดความสมดุลและยั่งยืน

สรุป 

	 ตำ�นานเกี่ยวกับข้าวในวัฒนธรรมปกาเกอะญอ  ได้สะท้อนโลกทัศน์ วิธีคิดคนปกาเกอะญอที่แฝง

อยู่ในข้าวคือ 1. การปลูกฝังค่านิยมและรักษาบรรทัดฐานพฤติกรรมในสังคมปกาเกอะญอได้แก่ 1) ความ

สำ�คัญของข้าว อาหารหลักมากกว่าสิ่งอื่น  2) การรู้จักบุญคุณ 3) การทำ�บุญทำ�ทาน เอื้อเฟื้อเผ่ือแผ่ 

4) ความระมัดระวัง การเตรียมความพร้อม ไม่ประมาท 5) การอดทนกับความยากลำ�บาก  6) การมีจิต

อาสา เสียสละเพื่อส่วนรวม 7) การปกป้องรักษาทรัพยากรธรรมชาติ  และ 2. การให้ความรู้และปัญญา 

แก่สังคมชนเผ่าปกาเกอะญอ ได้แก่ 1)  การตระหนักรู้แนวทางการตัดสินใจเลือกรับและเลือกปฏิเสธสิ่งให้

คุณให้โทษ  2) การใช้สติ ปัญญา ให้ถูกและเหมาะกับกาลเทศะ 3) การรักษาพื้นที่ดิน พื้นที่การเกษตร 

โดยเฉพาะพื้นที่ปลูกข้าวและ 4) จิตสำ�นึกในการเคารพธรรมชาติ 

	 ทั้งหมดนี้จึงเป็นเหตุผลที่คนปกาเกอะญอยังคงดำ�รงวิถีการทำ�ไร่เพื่อผลิตข้าว เพราะข้าวเป็น

มากกว่าอาหาร แต่ข้าวเป็นเรื่องของชีวิต เป็นธรรมชาติ ความดี ความงามและความจริง การดำ�รงวิถีการ

ผลิตข้าวของคนปกาเกอะญอจึงเป็นการแสดงออกถึงการดำ�รงไว้ซึ่งทรัพยากรธรรมชาติ ความดีงามของ

จิตใจมนุษย์ และการอยู่กับความเป็นจริงความพอเพียงของชีวิต
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